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וַיֵּשְׁב֥ו1ּ
ở
H3427

י־ שָׂרֵֽ
chỉ huy
H8269

הָעָ֖ם
dân

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

וּשְׁאָר֣
phần–còn–lại
H7605

עָם הָ֠
dân

ילוּ הִפִּ֨
và–ngã
H5307

גוֹרָל֜וֹת
thăm
H1486

יא  ׀לְהָבִ֣
đến
H0935

אֶחָד֣
một
H0259

מִן־
từ

ה הָעֲשָׂרָ֗
mười
H6235

לָשֶׁבֶ֙ת֙
ở
H3427

֙ ירוּשָׁלִםַ֙ בִּֽ
Giê-ru-sa-lem
H3389

עִי֣ר
thành

דֶשׁ הַקֹּ֔
nơi–thánh
H6944

שַׁע וְתֵ֥
chín
H8672

הַיָּד֖וֹת
tay
H3027

ים׃ בֶּעָרִֽ
thành

Các quan trưởng của dân sự đều ở tại Giê-ru-sa-lem còn dân sự khác thì bắt thăm để cho một trong mười người 
của chúng đến ở tại Giê-ru-sa-lem, là thành thánh, và chín người kia thì ở trong các thành khác.

יְבָרֲכ֖ו2ּ וַֽ
–và-ban-phước
H1288

הָעָם֑
dân

֙ לְכֹל
mo�i
H3605

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
người
H0376

ים תְנַדְּבִ֔ הַמִּֽ
khi–dân–tình–nguyện
H5068

בֶת לָשֶׁ֖
ở
H3427

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

פ
—

Dân sự chúc phước cho các người nam nào tình nguyện ở tại Giê-ru-sa-lem.

וְאֵלֶּ֙ה3֙
này
H0428

י רָאשֵׁ֣
đầu

הַמְּדִינָ֔ה
các–tỉnh
H4082

ר אֲשֶׁ֥
mà

יָשְׁב֖וּ
ở
H3427

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

וּבְעָרֵ֣י
thành

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

יָֽשְׁב֞וּ
ở
H3427

ישׁ אִ֤
người
H0376

בַּאֲחֻזָּתוֹ֙
אֲחֻזָּתֽוֹ׃
H0272

ם בְּעָרֵ֣יהֶ֔
thành

יִשְׂרָאֵ֤ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

הַכֹּהֲנִים֙
thầy–tế–lễ
H3548

וְהַלְוִיִּ֣ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

ים וְהַנְּתִינִ֔
thuế
H5411

וּבְנֵי֖
các–con–trai

י עַבְדֵ֥
tôi–tớ
H5650

ה׃ שְׁלֹמֹֽ
Sa-lô-môn
H8010

Vả, đây là những quan trưởng hàng tỉnh ở tại Giê-ru-sa-lem; nhưng trong các thành Giu-đa, ai nấy đều ở trong 
đất mình tại trong bổn thành của mình: ấy là dân Y-sơ-ra-ên, những thầy tế lễ, người Lê-vi, người Nê-thi-nim, và 
con cháu của các tôi tớ Sa-lô-môn.

4֙ ירוּשָׁלִםַ֙ וּבִֽ
Giê-ru-sa-lem
H3389

יָֽשְׁב֔וּ
ở
H3427

מִבְּנֵי֥
các–con–trai

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

וּמִבְּנֵי֣
các–con–trai

ן בִנְיָמִ֑
Bên-gia-min
H1144

מִבְּנֵי֣
các–con–trai

הוּדָה יְ֠
Giu-đa
H3063

עֲתָיָ֨ה
A-Ta-Yah
H6265

בֶן־
các–con–trai

עֻזִּיָּ֜ה
Ô-xia
H5818

בֶּן־
các–con–trai

זְכַרְיָה֧
Xa-cha-ri

בֶן־
các–con–trai

אֲמַרְיָה֛
A-ma-ria
H0568

בֶּן־
các–con–trai

שְׁפַטְיָה֥
Sê-pha-tia
H8203

בֶן־
các–con–trai

מַהֲלַלְאֵ֖ל
Ma-ha-la-le-ên
H4111

מִבְּנֵי־
các–con–trai

רֶץ׃ פָֽ
Phê-rét
H6557

Có mấy người Giu-đa và người Bên-gia-min ở tại Giê-ru-sa-lem. Về người Giu-đa có A-tha-gia, con trai của U-xia, 
cháu của Xa-cha-ri, chắt của A-ma-ria, chít của Sê-pha-tia; Sê-pha-tia là con trai của Ma-ha-la-lên, thuộc về dòng 
dõi Phê-rết;
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וּמַעֲשֵׂיָה5֣
Ma-a-xê-gia
H4641

בֶן־
các–con–trai

בָּר֣וּךְ
Ba-rúc
H1263

בֶּן־
các–con–trai

זֶה כָּל־חֹ֠
Col-hoxeh
H3626

בֶּן־
các–con–trai

חֲזָיָ֨ה
Cha-Xa-Yah
H2382

בֶן־
các–con–trai

עֲדָיָה֧
A-đa-gia
H5718

בֶן־
các–con–trai

יב יוֹיָרִ֛
Giô-gia-ríp
H3114

בֶּן־
các–con–trai

זְכַרְיָה֖
Xa-cha-ri

בֶּן־
các–con–trai

י׃ הַשִּׁלֹנִֽ
người–Sai-Lo-Ni-Te
H8023

lại có Ma-a-sê-gia, con trai của Ba-rúc, cháu của Côn-Hô-xê, chắt của Ha-xa-gia, chít của A-đa-gia; A-đa-gia là con 
trai của Giô-gia-ríp, cháu của Xa-cha-ri về dòng dõi Si-lô-ni.

כָּל־6
mo�i
H3605

בְּנֵי־
các–con–trai

רֶץ פֶ֕
Phê-rét
H6557

ים הַיֹּשְׁבִ֖
ở
H3427

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ע אַרְבַּ֥
bốn
H0702

מֵא֛וֹת
trăm
H3967

ים שִׁשִּׁ֥
sáu–mươi
H8346

וּשְׁמֹנָה֖
tám
H8083

אַנְשֵׁי־
người
H0376

יִל׃ חָֽ
binh–lực
H2428

ס
—

Các con cháu của Phê-rết ở tại Giê-ru-sa-lem là bốn trăm sáu mươi tám người mạnh dạn.

לֶּה7 וְאֵ֖
này
H0428

בְּנֵי֣
các–con–trai

ן בִנְיָמִ֑
Bên-gia-min
H1144

א סַלֻּ֡
Sallu

בֶּן־
các–con–trai

ם מְשֻׁלָּ֡
Mê-su-lam
H4918

בֶּן־
các–con–trai

ד יוֹעֵ֡
Yoed
H3133

בֶּן־
các–con–trai

פְּדָיָה֩
Phê-đa-gia
H6305

בֶן־
các–con–trai

ק֨וֹלָיָה֧
Co-La-Yah
H6964

בֶן־
các–con–trai

מַעֲשֵׂיָה֛
Ma-a-xê-gia
H4641

בֶּן־
các–con–trai

יתִיאֵ֖ל אִֽ
Itiel
H0384

בֶּן־
các–con–trai

ׁעְיָֽה׃ יְשַֽ
Ê-sai-gia

Về người Bên-gia-min có Sa-lu, con trai của Mê-su-lam, cháu của Giô-ết, chắt của Phê-đa-gia, chít của Cô-la-gia; 
Cô-la-gia là con trai của Ma-a-sê-gia, cháu của Y-thi-ên, chắt của Ê-sai;

יו8 וְאַחֲרָ֖
sau

י גַּבַּ֣
Gab-Bai
H1373

י סַלָּ֑
Sal-Lai

ע תְּשַׁ֥
chín
H8672

מֵא֖וֹת
trăm
H3967

ים עֶשְׂרִ֥
hai–mươi
H6242

וּשְׁמֹנָֽה׃
tám
H8083

và sau người có Gáp-bai, và Sa-lai cùng chín trăm hai mươi tám người.

וְיוֹאֵ֥ל9
Giô-ên
H3100

בֶּן־
các–con–trai

י זִכְרִ֖
Xíc-ri
H2147

יד פָּקִ֣
những quan chức
H6496

עֲלֵיהֶם֑
trên

וִיהוּדָ֧ה
Giu-đa
H3063

בֶן־
các–con–trai

הַסְּנוּאָ֛ה
Ha-Se-Nuah
H5574

עַל־
trên

יר הָעִ֖
thành

מִשְׁנֶֽה׃
gấp đôi
H4932

פ
—

Giô-ên, con trai của Xiếc-ri, làm quan trưởng của chúng; còn Giu-đa, con trai của Ha-sê-nua, làm phó quản thành.

מִן־10
từ

כֹּהֲנִי֑ם הַֽ
thầy–tế–lễ
H3548

עְיָה֥ יְדַֽ
Giê-đa-gia
H3048

בֶן־
các–con–trai

יב יוֹיָרִ֖
Giô-gia-ríp
H3114

ין׃ יָכִֽ
–và Gia-kin
H3199

Trong những thầy tế lễ có Giê-đa-gia, con trai của Giô-gia-ríp, Gia-kin,
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שְׂרָיָ֨ה11
Sê-ra-gia
H8304

בֶן־
các–con–trai

חִלְקִיָּ֜ה
Hiǹ-ki-a
H2518

בֶּן־
các–con–trai

ם מְשֻׁלָּ֣
Mê-su-lam
H4918

בֶּן־
các–con–trai

צָד֗וֹק
Xa-đốc
H6659

בֶּן־
các–con–trai

מְרָיוֹת֙
Mê-ra-giốt
H4812

בֶּן־
các–con–trai

אֲחִיט֔וּב
A-hi-túp
H0285

נְגִ֖ד
lãnh–đạo
H5057

ית בֵּ֥
nhà

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

và Sê-ra-gia, con trai của Hinh-kia, cháu của Mê-su-lam, chít của Mê-ra-giốt; Mê-ra-giốt là con trai của A-hi-túp, là 
quản lý đền của Ðức Chúa Trời,

ם12 וַאֲחֵיהֶ֗
anh em ông
H0251

י עֹשֵׂ֤
làm

הַמְּלָאכָה֙
מְלֶ֥אכֶת
H4399

יִת לַבַּ֔
nhà

שְׁמֹנֶה֥
tám
H8083

מֵא֖וֹת
trăm
H3967

ים עֶשְׂרִ֣
hai–mươi
H6242

וּשְׁנָיִ֑ם
hai
H8147

עֲדָיָה וַ֠
A-đa-gia
H5718

בֶּן־
các–con–trai

יְרֹחָ֤ם
Giê-rô-ham
H3395

בֶּן־
các–con–trai

פְּלַלְיָה֙
Pe-Lal-Yah
H6421

בֶּן־
các–con–trai

י אַמְצִ֣
Amtsi
H0557

בֶן־
các–con–trai

זְכַרְיָ֔ה
Xa-cha-ri

בֶּן־
các–con–trai

פַּשְׁח֖וּר
Phát-hua
H6583

בֶּן־
các–con–trai

ה׃ מַלְכִּיָּֽ
Manh-ki-gia
H4441

cùng các anh em ho� làm công việc của đền, là tám trăm hai mươi hai người. Lại có A-đa-gia, con trai của Giê-rô-
ham, cháu của Phê-la-lia, chắt của Am-si, chít của Xa-cha-ri; Xa-cha-ri là con trai của Pha-su-rơ, cháu của Manh-ki-
gia,

13֙ וְאֶחָיו
anh em ông
H0251

ים רָאשִׁ֣
đầu

לְאָב֔וֹת
cha mình
H0001

יִם מָאתַ֖
trăm
H3967

אַרְבָּעִי֣ם
bốn–mươi
H0705

וּשְׁנָיִ֑ם
hai
H8147

וַעֲמַשְׁסַ֧י
A-Ma-Sa-Sai
H6023

בֶּן־
các–con–trai

עֲזַרְאֵ֛ל
A-xa-rên
H5832

בֶּן־
các–con–trai

אַחְזַי֥
Ac-Hxai
H0273

בֶּן־
các–con–trai

מְשִׁלֵּמ֖וֹת
Me-Sail-Le-Mot
H4919

בֶּן־
các–con–trai

ר׃ אִמֵּֽ
Im-me
H0564

cùng các anh em ho�, đều là trưởng tộc, số là hai trăm bốn mươi hai người. Cũng có A-ma-sai, con trai của A-xa-
rên, cháu của Aïc-xai, chắt của Mê-si-lê-mốt, chít của Y-mê,

וַאֲחֵיהֶם14֙
anh em ông
H0251

גִּבּ֣וֹרֵי
dũng–sĩ
H1368

יִל חַ֔
binh–lực
H2428

מֵאָ֖ה
trăm
H3967

ים עֶשְׂרִ֣
hai–mươi
H6242

וּשְׁמֹנָה֑
tám
H8083

יד וּפָקִ֣
những quan chức
H6496

ם עֲלֵיהֶ֔
trên

זַבְדִּיאֵ֖ל
Xav-Diel
H2068

בֶּן־
các–con–trai

ים׃ הַגְּדוֹלִֽ
người–quyền–quý

ס
—

và các anh em ho�, đều là người mạnh dạn và can đảm, số được một trăm hai mươi tám người. Xáp-đi-ên, con trai 
của Ghê-đô-lim, làm quan trưởng của chúng.

ן־15 וּמִֽ
từ

הַלְוִיִּ֑ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

שְׁמַעְיָה֧
Sê-ma-gia
H8098

בֶן־
các–con–trai

חַשּׁ֛וּב
Hát-súp
H2815

בֶּן־
các–con–trai

ם עַזְרִיקָ֥
Ạc-ri-cam
H5840

בֶּן־
các–con–trai

חֲשַׁבְיָה֖
Ha-sa-bia
H2811

בֶּן־
các–con–trai

י׃ בּוּנִּֽ
Bunni
H1138

Trong người Lê-vi có Sê-ma-gia, con trai của Ha-súp, cháu của A-ri-kham, chắt của Ha-sa-bia, chít của Bun-ni;

י16 וְשַׁבְּתַ֨
Sa-bê-thai
H7678

ד וְיוֹזָבָ֜
Giô-xa-bát
H3107

עַל־
trên

הַמְּלָאכָה֤
מְלֶ֥אכֶת
H4399

יצֹנָה֙ הַחִֽ
lẫn–bên–ngoài
H2435

לְבֵי֣ת
nhà

ים הָאֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

י מֵרָאשֵׁ֖
đầu

ם׃ הַלְוִיִּֽ
הַלְוִיִּ֔ם
H3881
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trong các trưởng tộc người Lê-vi có Sa-bê-thai và Giô-xa-bát được cắt coi sóc công việc ngoài của đền Ðức Chúa 
Trời;

וּמַתַּנְיָה17֣
Mát-ta-nia
H4983

בֶן־
các–con–trai

יכָה מִ֠
Mi-chê
H4318

בֶּן־
các–con–trai

י זַבְדִּ֨
Xáp-đi
H2067

בֶן־
các–con–trai

ף אָסָ֜
A-sáp
H0623

אשׁ ֹ֗ ר
đầu

הַתְּחִלָּה֙
–trong ban đầu
H8462

יְהוֹדֶ֣ה
và–ngợi–khen
H3034

ה לַתְּפִלָּ֔
lời–cầu–nguyện
H8605

וּבַקְבֻּקְיָה֖
Bac-Buc-Yah
H1229

מִשְׁנֶה֣
gấp đôi
H4932

מֵאֶחָי֑ו
anh em ông
H0251

וְעַבְדָּא֙
Áp-đa
H5653

בֶּן־
các–con–trai

שַׁמּ֔וּעַ
שַׁמּ֖וּעַ
H8051

בֶּן־
các–con–trai

גָּלָ֖ל
Galal
H1559

בֶּן־
các–con–trai

]ידיתון[
Giê-đu-thun
H3038

)יְדוּתֽוּן׃(
Giê-đu-thun
H3038

còn Mát-ta-nia, con trai của Mi-chê, làm đầu về việc hát lời khen ngợi trong lúc cầu nguyện, cùng Bác-bi-ki, là 
người thứ nhì trong anh em mình, và Áp-đa con trai của Sa-mua, cháu của Xáp-đi, chắt của Giê-đu-thun.

כָּל־18
mo�i
H3605

הַלְוִיִּם֙
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

בְּעִי֣ר
thành

דֶשׁ הַקֹּ֔
nơi–thánh
H6944

יִם מָאתַ֖
trăm
H3967

שְׁמֹנִ֥ים
tám–mươi
H8084

ה׃ וְאַרְבָּעָֽ
bốn
H0702

פ
—

Hết thảy người Lê-vi ở trong thành thánh, được hai trăm tám mươi bốn người.

וְהַשּֽׁוֹעֲרִים19֙
lính–gác
H7778

עַקּ֣וּב
Ạc-cúp
H6126

טַלְמ֔וֹן
Tanh-môn
H2929

וַאֲחֵיהֶ֖ם
anh em ông
H0251

ים הַשֹּׁמְרִ֣
giữ
H8104

ים בַּשְּׁעָרִ֑
cổng
H8179

מֵאָ֖ה
trăm
H3967

ים שִׁבְעִ֥
bảy–mươi
H7657

וּשְׁנָֽיִם׃
hai
H8147

Những kẻ canh giữ cửa, là A-cúp, Tanh-môn, và các anh em ho�, được một trăm bảy mươi hai người.

ר20 וּשְׁאָ֨
phần–còn–lại
H7605

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

הַכֹּהֲנִי֤ם
thầy–tế–lễ
H3548

הַלְוִיִּם֙
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

בְּכָל־
mo�i
H3605

עָרֵ֣י
thành

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

ישׁ אִ֖
người
H0376

בְּנַחֲלָתֽוֹ׃
sản–nghiệp
H5159

Các người Y-sơ-ra-ên khác, những thầy tế lễ, và người Lê-vi, đều ở trong các thành của xứ Giu-đa, mỗi người 
trong cơ nghiệp mình.

וְהַנְּתִינִ֖ים21
thuế
H5411

יֹשְׁבִ֣ים
ở
H3427

פֶל בָּעֹ֑
Ô-phên
H6077

א וְצִיחָ֥
Tsic-Ha
H6727

א וְגִשְׁפָּ֖
Gi-Sa-Pa
H1658

עַל־
trên

ים׃ הַנְּתִינִֽ
thuế
H5411

פ
—

Người Nê-thi-nim đều ở tại Ô-phên; Xi-ha và Ghít-ba làm quan trưởng của người Nê-thi-nim.

יד22 וּפְקִ֤
những quan chức
H6496

הַלְוִיִּם֙
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

עֻזִּ֤י
U-xi-a
H5813

בֶן־
các–con–trai

֙ בָּנִי
Ba-ni
H1137

בֶּן־
các–con–trai

חֲשַׁבְיָ֔ה
Ha-sa-bia
H2811

בֶּן־
các–con–trai

מַתַּנְיָה֖
Mát-ta-nia
H4983

בֶּן־
các–con–trai

מִיכָא֑
Mikha
H4316

מִבְּנֵי֤
các–con–trai

אָסָף֙
A-sáp
H0623

ים רְרִ֔ הַמְשֹׁ֣
sẽ–hát
H7891

לְנֶגֶ֖ד
trước
H5048

מְלֶ֥אכֶת
מְלֶ֥אכֶת
H4399

בֵּית־
nhà

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

U-xi, con trai của Ba-ni, cháu của Ha-sa-bia, chắt của Mát-ta-nia, chít của Mi-chê về dòng dõi A-háp, là kẻ ca hát, 
được đặt cai tri người Lê-vi tại Giê-ru-sa-lem, lo làm công việc của đền Ðức Chúa Trời.

י־23 כִּֽ
vì

מִצְוַת֥
điều–răn
H4687

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

עֲלֵיהֶם֑
trên

וַאֲמָנָה֥
đức–tin
H0548

עַל־
trên

ים הַמְשֹׁרְרִ֖
sẽ–hát
H7891

דְּבַר־
lời
H1697

י֥וֹם
ngày
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
ngày
H3117

Vì có li �nh vua truyền về việc của chúng, và có một phần lương đi �nh cấp cho những kẻ ca hát, ngày nào cần dùng 
theo ngày nấy.
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חְיָ֨ה24 וּפְתַֽ
Phê-ta-hia
H6611

בֶּן־
các–con–trai

ל ׁיזַבְאֵ֜ מְשֵֽ
Me-Sae-Xa-Bel
H4898

מִבְּנֵי־
các–con–trai

זֶרַ֤ח
Xê-ra
H2226

בֶּן־
các–con–trai

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

לְיַד֣
tay
H3027

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

לְכָל־
mo�i
H3605

דָּבָ֖ר
lời
H1697

ם׃ לָעָֽ
dân

Phê-tha-hia, con trai của Mê-sê-xa-bê-ên, về dòng Xê-ra, là con của Giu-đa, giúp vua cai tri � mo�i việc dân.

וְאֶל־25
đến
H0413

ים הַחֲצֵרִ֖
và–các–làng

בִּשְׂדֹתָ֑ם
đồng

מִבְּנֵי֣
các–con–trai

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

יָֽשְׁב֞וּ
ở
H3427

אַרְבַּעבְּ֙קִרְיַת֤  הָֽ
Ki-ri-át–A-ba
H7153

יהָ וּבְנֹתֶ֔
con–gái
H1323

֙ וּבְדִיבֹן
Đi-bôn
H1769

יהָ וּבְנֹתֶ֔
con–gái
H1323

יקַּבְצְאֵ֖ל וּבִֽ
Ye-Cav-Tseel
H3343

יהָ׃ וַחֲצֵרֶֽ
và–các–làng

Còn về các hương thôn và đồng ruộng của nó, có mấy người Giu-đa ở tại Ki-ri-át-a-ra-ba, và trong các làng nó, tại 
Ði-bôn và các làng nó, tại Giê-cáp-xê-ên và các làng nó,

וּבְיֵשׁ֥וּע26ַ
Giê-sua
H3442

ה וּבְמוֹלָדָ֖
và–Mô-la-đa
H4137

ית וּבְבֵ֥
và–Bê–Pha-lêt
H1046

לֶט׃ פָּֽ
và–Bê–Pha-lêt
H1046

tại Giê-sua, Mô-la-đa, Bết-phê-lê,

ר 27 שׁוּעָל֛וּבַחֲצַ֥
và–Ha-xa–Su-anh
H2705

ר  בַעוּבִבְאֵ֥ שֶׁ֖
Bê-e-sê-ba
H0884

יהָ׃ וּבְנֹתֶֽ
con–gái
H1323

Hát-sa-Su-anh, Bê -e-sê-ba và trong các làng nó,

קְלַ֥ג28 וּבְצִֽ
Và–Xíc-lắc
H6860

וּבִמְכֹנָה֖
Mek-Ho-Nah
H4368

יהָ׃ וּבִבְנֹתֶֽ
con–gái
H1323

tại Xiếc-lạc, Mê-cô-na và trong các làng nó,

רִמּ֛וֹןוּבְעֵ֥ין 29
En-Rim-Mon
H5884

וּבְצָרְעָ֖ה
Xá-rê-a
H6881

וּבְיַרְמֽוּת׃
Giát-mút
H3412

tại Eân-rim-môn, Xô-ra Giạt-mút,

זָנֹ֤ח30ַ
và–Xa-nô-a
H2182

עֲדֻלָּם֙
A-đu-lam
H5725

ם וְחַצְרֵיהֶ֔
và–các–làng

לָכִישׁ֙
La-ki
H3923

יהָ וּשְׂדֹתֶ֔
đồng

ה עֲזֵקָ֖
A-xê-ca
H5825

וּבְנֹתֶ֑יהָ
con–gái
H1323

וַיַּחֲנ֥וּ
יַּחֲנ֖וּ וַֽ
H2583

בַע ר־שֶׁ֖ מִבְּאֵֽ
Bê-e-sê-ba
H0884

עַד־
cho–đến
H5704

יא־ גֵּֽ
thung–lũng
H1516

ם׃ הִנֹּֽ
Hi-nôm
H2011

tại Xa-nô-a, A-đu-lam và các làng nó; tại trong La-ki và các đồng ruộng nó, trong A-sê-ca và các làng nó. Vậy 
chúng ở từ Bê -e-sê-ba cho đến trũng Hin-nôm.

וּבְנֵי31֥
các–con–trai

ן בִנְיָמִ֖
Bên-gia-min
H1144

מִגָּ֑בַע
Ghê-ba
H1387

מִכְמָשׂ֣
tại–Mích-ma
H4363

וְעַיָּ֔ה
A-hi
H5857

ית־אֵ֖ל וּבֵֽ
Bê-tên
H1008

יהָ׃ וּבְנֹתֶֽ
con–gái
H1323

Người Bên-gia-min cũng ở từ Ghê-ba cho đến Mích-ma, A-gia, Bê-tên và các làng nó;
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עֲנָת֥וֹת32
A-na-tốt
H6068

נֹ֖ב
tại–Nốp
H5011

עֲנָֽנְיָֽה׃
A-Na-Niah
H6055

và ở tại A-na-tốt, Nốp, A-ta-nia,

׀חָצ֥וֹר 33
Ha-xô
H2674

רָמָ֖ה
Ra-ma
H7414

יִם׃ גִּתָּֽ
Git-Ta-Yim
H1664

Hát-so, Ra-ma, Ghi-tha-im,

יד34 חָדִ֥
Cha-Did
H2307

ים צְבֹעִ֖
Tse-Voim
H6650

ט׃ נְבַלָּֽ
Ne-Va-Lat
H5041

Ha-đít, Sê-bô-im, Nê-ba-lát,

לֹ֥ד35
Lốt
H3850

וְאוֹנ֖וֹ
Ô-nô
H0207

ׁיםגֵּ֥י  הַחֲרָשִֽ
khéo–tay

Lô-đơ, và Ô-nơ, tức là trũng của các thợ.

וּמִן־36
từ

הַלְוִיִּ֔ם
הַלְוִיִּ֔ם
H3881

מַחְלְק֥וֹת
theo–phần
H4256

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

ין׃ לְבִנְיָמִֽ
Bên-gia-min
H1144

פ
—

Từ trong các người Lê-vi có mấy ban ở Giu-đa hiệp với Bên-gia-min.
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